Ложные друзья переводчика (Англ. – > Русс.)
Действительно, в английском языке существует категория слов, которая называется “ложными друзьями переводчика”. Это название они получили потому, что в силу своего сходства с хорошо знакомыми переводчику словами направляют его по ложному пути. Слова, относящиеся к данной категории, условно можно разделить на 3 группы. 

К первой группе слов относятся слова, похожие на русские, но отличающиеся от них по значению: accurate – точный, а не аккуратный, ambulatory – крытая галерея, а не амбулатория, benzene – бензол, а не бензин, billet – чурбан, а не билет, canicular – относящийся к Сириусу, а не к каникулам. 

Ко второй группе принадлежат слова, которые являются “ложными друзьями” только для отдельных своих значений: аrmature – броня – якорь электромотора и арматура (но не в железобетоне), champion – поборник, защитник и чемпион, conservatory – оранжерея и консерватория, control – управление и контроль, partizan – партизан и приверженец, фанатик. 

К третьей группе принадлежат слова, которые вводят в заблуждение благодаря внешнему сходству с более употребительными словами: complement – дополнение, комплект и compliment - похвала, currant – смородина и current – ток, поток, chauffer – переносная железная печь и chauffeur - шофер, courrier – курьер и currier – кожевник.
1. Переведите данные английские слова на русский язык.

сostume
conductor

decade

data

prospect

racket

velvet

2. Для каждого выделенного слова в данных ниже предложениях подберите русский эквивалент из данных русских слов. Переведите предложения на русский язык. 

шкаф

умный

уравновешивать

список

исполнители
интеллигентный
образованный

балансировать

равновесие

агенты
лист

кабинет
a) He began to make a list of different activities he was to take part in. 
b) Opposite the fire-place there was another large sofa with a small cabinet near it. 
c) Such service includes waiting rooms, information desks, and ticket and baggage agents. 
d) It is very difficult to balance all considerations. 
e) He was well-educated, intelligent man. 

Ложные друзья переводчика (Русс. – > Англ.)
С ложными друзьями переводчика мы сталкиваемся во всех языках. Причем, в родственных языках их не меньше, чем в языках, принадлежащих к разным группам:
русс. «благой» - хороший, добрый 

белорус. «благi» - плохой

русс. «жалоба» - выражение неудовольствия

белорус. «жалоба» - траур

С точки зрения перевода с русского на английский язык отдельную группу ложных друзей переводчика образуют многозначные слова:

«инструмент» - не только instrument (музыкальный), но и tool;

«исторический» - не только historic (об историческом значении), но и historical (музей, кружок);

«эффективный» - не только effective, но и efficient (с точки зрения экономии времени и денег).

1. Укажите различия в значении следующих паронимов в русском  языке. Найдите их английские эквиваленты.
a) абстрактность//абстракция

b) академический//академичный

c) бедный//бедственный

d) благодарный//благодарственный

e) наследие//наследство

f) поверка//проверка

g) потребительный//потребительский

h) технический//техничный

i) учредительский//учредительный

j) проблемный//проблематичный

2. Переведите следующие предложения на английский язык.
a) Это книга известного датского писателя.

b) Что нового произошло за последнюю декаду?

c) Аспиранты и молодые ученые приняли активное участие в конференции.

d) Бриллианты – лучшие друзья девушек.

e) Новое устройство апробировали на прошлой неделе.

f) Что с ним? – Инсульт.

g) В 90-е годы многие фабрики и заводы закрывались.

h) Купи, пожалуйста, сахар, масло и батон.

i) Она повела себя очень деликатно.

j) Твоя последняя реплика была абсолютно ненужной.

k) Он поможет тебе реализовать этот проект.

l) Вельветовые брюки не в моде.

3. Переведите следующие предложения на английский язык.

a) Увеличение продукции – не главный показатель экономического роста.

b) Услуги адвоката были очень дорогими, но они были необходимы.

c) Бланки заявлений находятся на столе секретаря.

d) Вчера открылась декада французского кино.

e) Кабельное телевидение дает возможность смотреть много каналов.

f) Министерство экономики разрабатывает экономическую политику страны.

g) Сколько фракций представлено в парламенте страны,

h) Наука и техника ушли далеко вперед за последнее время.

